Editor’s Introduction

The International Christian University is strongly committed to Asian Studies.
The first president of ICU, Yuasa Hachiro, insisted that ICU should be
international, inter-racial, inter-cultural, and co-educational. He encouraged broad
exchange relationships with scholars and students in Asia. Cho Takeda Kiyoko
was instrumental in setting up a Committee on Asian Studies in 1958 which in
1971 was re-organized as the Institute of Asian Cultural Studies. She served as
Director of the Institute for many years. Under her direction, the Institute has
sought to facilitate research of Asian societies, including Japan, and to understand
their historical development in world perspective. Specifically the Institute has
sought to: 1) Invite scholars from various countries in Asia, and other parts of the
world to conducts research on the historical, religious, economic, political, and
other aspects of Asian cultures; 2) Carry out joint research projects with academic
groups and institutes which share a common interest in Asia; 3) Collect, organize
and preserve research materials relating to Asia; 4) Plan and hold lectures,
seminars, and symposia on Asian topics; and 5) Publish the results of research in
Asian Cultural Studies and in other publications.

Volume 28 of Asian Cultural Studies includes a special selection of articles on the
theme “Language and Society.” These articles are published in honor of two long-
time members of the Institute of Asian Cultural Studies who have recently retired
from ICU, Professors Azumi Koya and Inagaki Shigeko. Overall, Volume 28
includes ten articles, six written in Japanese and four in English. This issue also
includes one book review. The Institute encourages submission of manuscripts
related to Asian studies. Manuscripts of articles, translations, or book reviews
submitted for publication should be double-spaced and sent in both hard-copy and
disk format. Brief summaries of the articles follow:

Azumi Koya has contributed an autobiographical essay entitled “Farewell to ICU:
A Few Reflections.” He looks back on his years as a foreign student in the United
States in the 1950s and his years of teaching sociology at Rutgers University before
coming to ICU in 1989. His reflections on his thirteen years at ICU concludes
with some challenging advice about how to improve international education in

Japan.

Inagaki Shigeko taught Japanese language and linguistics at ICU. She
specialized in regional dialects, but maintains an interest in the history of linguistic
exchange between Japanese and non-Japanese peoples. Her article on “Japanese
Castaways and their Initial Linguistic Encounters” examines six records left by
Japanese castaways during the Edo period, including fortuitous visits to Korea,
China, Mindanao, Vietnam, Russia, and the United States. She analyzes common
features of their attempts to communicate with various foreign peoples in an
attempt to illustrate basic patterns of Japanese intercultural relations.

111



Niitsu Koichi has contributed an article which examines two models of cities in
developing countries, the “Primate City” and “Over-urbanized City.” By
comparing these abstract models with real cities in Southeast Asia, he is able to
show areas in which these models are applicable as well as some of their
limitations. According to the author, as cities in Southeast Asia experience
economic development, the applicability of the models gradually dissipates. The
article includes a careful review of existing literature on models of urban
development and examines their usefulness, noting special cases and areas of
controversy.

Sato Yutaka makes an interesting comparison of the use of syntactic compounds
in Korean and Japanese languages. His article, entitled “Syntactic Compounds in
Korean: A Case of Compounds with Verbal Nouns,” takes advantage of the
linguistic corpus generated by the Computation Division of the Korean Institute of
Science and Technology. The author is thus able to make a critical evaluation of
existing comparative research on Japanese and Korean languages. He is able to
demonstrate that syntactic compounds with verbal nouns exist in both Japanese
and Korean.

Komori Yuri has written an essay on “Trends in Japanese First Names in the
Twentieth Century: A Comparative Study.” By examining the register of
graduating students in the Waseda Elementary School and the Shingu High
School, she is able to make an analysis of changes in first names over the past one
hundred years. She examines the form of the name, the Chinese characters and
kana script used, and the meanings represented by the names. The author notes
that names indicate social status, birth place and other social, economic and
political information and shows how the practice of first names changed over time.

Suzuki Rie has made a study of politeness in Japanese speech. Her article, “An
Interactive Study of Japanese Compliments: From the Perspective of Compliment
Givers” is based on a survey of the impressions of responses to complements. In
contrast to the conclusions reached in previous studies which stressed “modesty”
or “vagueness” as appropriate responses, the author concludes that more positive
impressions are gained by expressions of “naturalness” and “frankness.”

Fukuda Hideichi continues his study of the study abroad experiences of
Yanaihara Tadao; the first part of this article was in Volume 27 of Asian Cultural
Studies. In this section the author mines Yanaihara’s diaries to demonstrate his
initial reaction to Western music, art, literature and his strong faith in Christianity.
Of special interest is the advice Yanaihara sent back to his wife and children in

Japan.
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Wakita Haruko is one of the leading scholars of medieval Japanese social and
economic history. In this article, translated by Ronald Toby and Kanazawa
Atsuko, the author examines the character of Japanese trade with Ming China.
Foreign trade was a major stimulus to the Japanese economic during the
Muromachi period. Export and imports goods are examined with special
emphasis on commodity prices.

Yasuda Yukiko has written an article entitled “Representations of the Other
World in Ancient Japanese Literature — On Hell in the Nikon-ryoiki” The article
examines ancient Japanese views of the other world and notes that the image of
hell was poorly-developed with only vague boundaries between this world and the
other and a confusion of contemporary and earlier conceptions of the other world.
She further notes ideas of hell contained a strong concern with this world and
could even be considered as a place of refuge.

Stephen Nolan has contributed a research note on approaches to constructing an
alphabet and spelling system for the 'Cho, a language of southern Myanmar
belonging to the South Kuki-Chin family of languages.

A brief summary of the activities of the Institute of Asian Cultural Studies in 2001
is also included in this volume. Finally I wish to express my gratitude to the fine
work of the Institute’s research assistant staff, Miyazawa Eriko, Uno (Tokuda)
Ayako, Takasaki Megumi, and Sun Jianjun, for their work in proofreading and
otherwise preparing the manuscript for publication.

March 30, 2002
Koto Tomoko
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